
*9001285216*
Ú
ù

î
õ





Ø max.
12,4

7 

7 

7 

7 







en
Ú

■

■

■

■

: 



ukkkukkk
ù

■

■

■

■

: 



ru
î

■

■

■

■

: 



ukuk
õ

■

■

■

■

: 




	Ú Installation instructions
	Safety precautions
	Read the appliance's instructions before installing and using.
	The images shown in these instructions are for guidance only.
	The manufacturer is exempt from all responsibility if the requirements of this manual are not complied with.
	This appliance must only be used in well ventilated places. It must not be connected to a combustion product removal device.
	All operations relating to installation, connection, regulation and conversion to other gas types must be carried out by an authorised installation engineer, respecting all applicable regulations, standards and the specifications of the local gas and...
	It is recommended you contact the Technical Assistance Service to change to another gas type.
	This appliance has been designed for home use only, not for commercial or professional use. This appliance cannot be installed on yachts or in caravans. The warranty will only be valid if the appliance is used for the purpose for which it was designed.
	Before installing, you need to check that local distribution conditions are compatible with the appliance's adjustment indicated on the specifications plate (gas type and pressure, power, voltage).
	Before you begin, turn off the appliance's electricity and gas supply.
	The supply cable must be attached to the unit to prevent it from touching hot parts of the oven or hob.
	Appliances with electrical supply must be earthed.
	Do not tamper with the appliance's interior. If necessary, call our Technical Assistance Service.
	Before installing

	This appliance is class 3 type, according to the EN 30-1-1 regulation for gas appliances: built-in appliance.
	The kitchen unit in which the appliance is installed must be properly secured and stable.
	The kitchen units next to the appliance, the laminated covering and glue for adhering it must be made of non-flammable and heat- resistant materials.
	This appliance cannot be installed above fridges, washing machines, dishwashers or similar.
	The hob may only be fitted above a ventilated oven.
	If an oven is installed underneath the hob, the thickness specified for the work surface may exceed the minimum thickness stated in these instructions. Observe the information in the oven installation instructions.
	If an extractor fan is installed, you must follow the instructions in the installation manual, always respecting the minimum vertical distance from the hob (fig. 1).
	Preparation of the kitchen unit (fig. 1-2)

	Make an appropriate size cut in the work surface.
	Intermediate floor
	Installation height: 10 mm from the underside of the hob.
	Installation of appliance (fig. 3)
	Note


	Depending on the model, the adhesive seal may be factory-fitted. If this is the case, it should not be removed under any circumstances, since the adhesive seal prevents leaks. If the seal has not been factory-fitted, apply it to the underside of the hob
	Fitting the appliance onto the kitchen unit:
	1. Screw each one of the clips into the position indicated so that they are free to rotate.
	2. Insert and centre the hob.
	3. Turn the clips and tighten them fully.

	Do not stick the hob onto the worktop with silicone.
	Removal of hob

	Turn off the appliance's electricity and gas supply.
	Unscrew the clips and proceed in the reverse order to installation.
	Gas connection (fig. 4)

	The gas connection must be located in a position where the stop tap is accessible.
	The end of the inlet connection point of the gas hob has a 1/2” thread (20.955 mm) that allows for:
	The watertight seal supplied or available from the technical assistance service (code 034308) must be inserted between the manifold outlet and the gas supply.
	You must prevent the pipe from coming into contact with moving parts of the kitchen unit (for example, a drawer) and prevent access to any spaces which might become obstructed.
	If you need to connect the gas supply horizontally, our technical assistance service can supply you with an L-tube (code 173018), and a seal (code 034308).
	: Danger of leaks!

	The manufacturer is not liable for any connection leaking, after being handled.
	Electric connection (fig. 5)

	This appliance is type “Y”: the supply cable can only be changed by the Technical Assistance Service and not the user. The cable type and minimum cross-section must be respected.
	The hobs are supplied with a power cable with or without a wall socket plug.
	Appliances with plugs must only be connected to sockets that have earth wires correctly installed.
	Provide an omnipolar cut-off switch with a minimum contact opening of 3 mm (except for plug connections, if the user has access to it).
	Changing the gas type

	If the country's regulations allow, this appliance can be adapted to other types of gas (see specifications plate). The components required for this are in the transformation kit supplied (depending on the model) or are available from our Technical A...
	Important: After finishing, stick the sticker, indicating the new gas type, close to the specifications plate.

	A) Replacing the nozzles (fig. 6):
	1. Remove all pan supports, burner caps and distributors.
	2. To replace the nozzles, use the key that is available from our technical service with code 340847 (for dual-flame burners 340808). See table (fig. 8). It is important to make sure that the nozzle does not become detached during removal or fastenin...
	3. Fasten the nozzles and burner caps to the corresponding burners. In addition to this, put the pan supports in place on the corresponding burners.

	B) Adjusting the gas valves (fig. 7):
	1. Turn the control knobs to the lowest setting.
	2. Remove the control knobs from the gas valves. A flexible rubber sealing ring will be visible. Push down with the tip of a screwdriver on the gas valve's setting screw.
	3. See table in fig. 8 for the setting of the bypass screw/s (M) in fig. 7:
	ù Орнату туралы нұсқаулар
	Қауіпсіздік туралы мағлұматтар
	Құрылғыны орнатып пайдаланудан алдын пайдалану нұсқаулығын оқыңыз.
	Осы нұсқаулықтағы суреттер тек шамалық.
	Осы нұсқаулық шарттары сақталмаса өндіруші жауапкерлікті мойындамайды.
	Бұл құрылғыны тек жетерлік желдетілетін жерде пайдалану керек. Құрылғыны түтін шығатын мұржасына немесе газ шығу жүйесіне біріктірілу...
	Барлық орнату, қосу, реттеу және басқа газ түріне өзгерту жұмыстарын өкілетті маман мен ережелерге және заңдарға және жергілікті тоқ жә...
	Басқа газ түріне өзгерту үшін сервистік қызметке хабарласуды ұсынамыз.
	Бұл құрылғы тек үйде пайдалану үшін жасалған, коммерциялық немесе өндірістік пайдалануға рұқсат жоқ. Бұл құрылғыны яхта немесе фургонд...
	Құрылғыны орнатудан алдын жергілікті шарттар мен зауыттық татайшада берілген құрылғы параметрлері (газ түрі мен басымы, атаулы қуат, ке...
	Барлық жұмыстарды орындаудан алдын тоқ және газ ағымын тоқтатыңыз.
	Желі кабелі орнатылатын жиһазда дұрыс бекітіліп пег немесе пісіру аймағының ыстық бөліктерін тимеуы қажет.
	Электр құралдарды әрдайым жерге қосу қажет.
	Құрылғы ішінде ешқандай жұмыс орындамаңыз. Керек болса бізідің сервистік қызметімізге хабарласыңыз.
	Орнатудан алдын

	Осы құрылғы DIN EN 30-1-1 бойынша газ құрылғылары: ішіне салынатын құрылғылар 3-сыныпына сай.
	Құрылғы енгізілетін жиһаз бекітілген және тұрақты болуы керек.
	Құрылғы қасында тұрған жиһаз қабаттық заттектері мен желімі жанатын заттекті қамтымауы және ыстыққа шыдамды болуы керек.
	Құрылғыны суытқыштарға, кір жуғыш машинаға, ыдыс жуу машинасына немесе ұқсас құрылғыларға орнатылуы мұмкін емес.
	Пісіру панелін тек бірдей өндірушінің желдетілетін пеш үстінде орнату мүмкін.
	Пісіру аймағында пеш орнатылатын болса, жұмыс тақтасының қалындығы осы нұсқаулықта берілген өлшемдерден басқа болуы мүмкін. Пеш орнату...
	Ауа сору құралығысы орнатылса, оны орнату нұсқаулығы бойынша және пісіру аймағынан (1-суретті қараңыз) минималды вертикалды аралық болу ...
	Асхана жиһаздарын дайындау (1-2-сурет)

	Жұмыс аймағында керекті көлемдік ойықты дайындаңыз.

	Аралық
	Орнату биіктігі: конфорка асыдан 10 мм.
	Құрылғыны орнату (3-сурет)
	Нұсқау


	Үлгісіне байланысты ретте желімді зауытта сүрті мүмкін. Желім қабатын жоймаңыз, ол ағып кетуден қорғайды. Егер тығыздауыш зауытта орнат...
	Құрылғыны жиһаз ішінде бекіту үшін:
	1. Қапсырмаларды көрсетілген күйде бос айналатын ретте бұрап бекітіңіз.
	2. Пісіру аймағын ортаға салыңыз.
	3. Қапсырмаларды бұрап бекем тартыңыз.

	Құрылғыны силиконмен жұмыс тақтасына жабыстыру мүмкін емес.
	Пісіру аймағын шешу

	Құрылғыны тоқ пен газдан ажыратыңыз.
	Қапсырмаларды бұрап шығарып орнату басқыштарын кері ретте орындаңыз.
	Газ қосылуы (4-cурет)

	Газ қосындысын жабу шүмегі жетілетін етіп орналастыру керек.
	Газ пісіру аймағының кіріс құыбрының ақырында 1/2” (20,955 мм) бұранда бар. Бұл бұрандамен төмендегілерді істеу мүмкін:
	Жинақтағы немесе техникалық қызмет орталығынан алынған тығыздауыш (034308) жинақтайтын құбыр шығысымен газ қоспасының аралығынду тұруы к...
	Шланг кірістірілетін өнімдің бөлшектеріне тимеуі керек (мысалы жылжымалы жәшікке) немесе жабылатын тесіктерден өтпеуі керек.
	Егер горизонталды газ қоспасын жасау керек болса, біздің техникалық қызмет орталығымыз құбырды (артикулдық нөмірі 173018) және тығыздауыш...
	: Газ шығысы қауіпі!

	Өндіруші өңделген қоспада газ жығысы үшін ешқайдай кепілдік мойындамайды.
	Электр желісіне қосу (5-сурет)

	Құрылғы түрі "Y". Кабель пайдаланушы емес сервистік қызмет жағынан алмастырылуы қажет. Кабель түрі мен минималды кесікті ескеру керек.
	Пісіру аймақтары желі кабелімен айырымен немесе айырысыз жеткізіледі.
	Айыры бар құрылғылар ережелер бойынша орнатылған жерга қосылған розеткаларға салынуы керек.
	Контакт аралығы кемінде 3 мм болған толық полюстік ажыратқышты орнату керек (бос жетілетін розеткаға қосу керек болмаса).
	Басқа газ түріне өзгерту

	Мемлекеттік ережелер рұқсат етсе құрылғыны басқа газ түріне өзгерту мүмкін (зауыттық тақтайшаны қараңыз). Бұл үшін керекті бөлшектер жи...
	Маңызды:Өзгеркеннен жаңа соң газ түрі бейнеленген жапсырманы зауыттық тақтайша алдына жабыстырыңыз.

	A) Форсункаларды алмастыру (6-сурет):
	1. Барлық торшаларды, жанарғы қақпақтарын және айырғыны шешіңіз.
	2. Форсункаларды біздің техникалық қызмет орталығымыз арқылы 340847 кодымен алуға болатын кілтпен (қос алаулы жанарғылар үшін 340808) алмасты...
	3. Форсункалар мен жанарғы қақпақтарын тиісті жанарғыларда орнатыңыз. Бұдан басқа, торшаларды қойыңыз.

	B) Газ шүмектерін реттеу (7-сурет):
	1. Реттеу тетігін ең кіші басқышқа реттеңіз.
	2. Реттеу тетіктерін газ шүмектерінен шешіңіз. Иілмелі резеңке тығыздауыш пайда болады. Бұрауыш ұшымен газ шүмегінің реттеу бұрандасына...
	3. Кестені қараңыз (8-сурет); байпас бұрандаларын (M) керек болғанда ішкі алты қырлы бұрауышпен реттеңіз (7-сурет):
	Правила техники безопасности
	Перед началом монтажа и эксплуатации внимательно изучите руководство к электроприбору.
	Приведенные в данном руководстве рисунки являются ориентировочными.
	При невыполнении инструкций, содержащихся в данном руководстве, производитель освобождается от всякой ответственности.
	Данный прибор можно устанавливать только в хорошо проветриваемых помещениях. Варочную панель нельзя подсоединять к дымоходу для отвод...
	Все операции по установке, подключению к электросети, наладке и адаптации к другому виду газа должны проводиться сертифицированным спе...
	Для адаптации прибора к другому виду газа рекомендуем связаться с нашим сервисным центром.
	Данный прибор предназначен исключительно для бытового использования и не может применяться в промышленных или коммерческих целях. Дан...
	Перед установкой необходимо проверить, соответствуют ли характеристики местных распределительных сетей (вид и давление газа, мощность ...
	Перед проведением любых действий необходимо перекрыть подачу газа и электроэнергии к данному электроприбору.
	Кабель питания необходимо закрепить на тумбе, чтобы не допускать его соприкосновения с нагревающимися деталями духового шкафа или варо...
	Приборы, работающие от электросети, обязательно должны быть заземлены.
	Нельзя вносить изменения во внутренние элементы прибора. Если необходимо произвести ремонт, обратитесь в наш сервисный центр.
	Перед началом установки

	Данный прибор относится к третьему классу защиты по стандарту EN 30-1-1 для газовых приборов: встроенное оборудование.
	Кухонная тумба, в которую встраивается варочная панель, должна быть закреплена и устойчива.
	Соприкасающаяся с варочной панелью мебель, слоистые облицовочные покрытия и закрепляющий их клей должны быть невоспламеняющимися и те...
	Данный прибор нельзя устанавливать над холодильниками, стиральными машинами, посудомоечными машинами и другой подобной техникой.
	Варочную панель можно встраивать также над духовым шкафом, но только если он является вентилируемым.
	При установке под варочной панелью духового шкафа, толщина столешницы может превышать необходимый минимум, указанный в этом руководств...
	При установке вытяжного устройства необходимо следовать инструкциям соответствующего руководства по монтажу, соблюдая минимальное ра...
	Подготовка тумбы (рис. 1-2)

	Проделайте в столешнице отверстие нужных размеров.

	Промежуточная полка
	Высота установки: 10 мм от нижней стороны варочной панели.
	Монтаж прибора (рис. 3)
	Указание


	Некоторые модели поставляются с установленной на фабрике клеящейся прокладкой. Если прокладка установлена, ни в коем случае не снимайт...
	Закрепление варочной панели в тумбе:
	1. Привинтите все зажимы в нужном положении так, чтобы они могли свободно вращаться.
	2. Вставьте варочную панель в подготовленное отверстие и выровняйте ее.
	3. Разверните зажимы и туго затяните их.

	Запрещается приклеивать прибор к столешнице с помощью силикона.
	Демонтаж варочной панели

	Отсоедините прибор от электросети и от газопровода.
	Открутите винты зажимов и повторите действия, выполненные во время монтажа, в обратном порядке.
	Подключение газа (рис. 4)

	Подключение к газу должно быть осуществлено таким образом, чтобы был свободный доступ к запорному крану.
	На конце впускного патрубка варочной панели имеется резьба диаметром 1/2” (20,955 мм), позволяющая обеспечить:
	Между отверстием входного патрубка и газовой трубой необходимо установить уплотнительную прокладку, поставляемую вместе с варочной па...
	Необходимо исключить соприкосновение шланга с подвижными частями мебели, в которую встраивается варочная панель (например, с выдвижным...
	При необходимости горизонтального соединения с газовой трубой можно приобрести в сервисном центре специальное колено (артикул 173018) и у...
	: Существует опасность утечки газа!

	Производитель не несет ответственности за утечку газа в соединениях, выполненных пользователем или исполнителем монтажных работ.
	Подключение к электросети (рис. 5)

	Данный прибор относится к классу “Y”: не допускается замена кабеля питания пользователем, это может делать только сервисный центр. Необ...
	Варочные панели поставляются с кабелем питания, который может не иметь штепсельной вилки.
	Приборы, снабженные штепсельной вилкой, можно подключать только к розеткам с правильно установленным заземлением.
	Необходимо предусмотреть размыкающее устройство для всех полюсов прибора с воздушным зазором между контактами не менее 3 мм (за исключе...
	Адаптация к другому виду газа

	Если это разрешено нормами страны, данный прибор можно настроить для использования с другими видами газа (см. табличку с характеристика...
	Внимание! После окончания работы наклейте рядом с табличкой с характеристиками варочной панели этикетку с указанием нового вида газа.

	A) Замена форсунок (рис. 6):
	1. Снимите все решётки, крышки горелок и распределители.
	2. Замените форсунки с помощью ключа, который можно приобрести через нашу сервисную службу, код 340847 (для горелок с двойным пламенем 340808). С...
	3. Закрепите форсунки и крышки горелок на соответствующих горелках. Также установите решётки соответствующим образом.

	B) Настройка газовых кранов (рис. 7):
	1. Установите регуляторы на самую низкую ступень.
	2. Снимите регуляторы с газовых кранов. Теперь можно увидеть гибкое резиновое уплотнительное кольцо. Нажмите концом отвёртки на регулир...
	3. См. таблицу (рис. 8); при необходимости регулировочные винты (M) можно отрегулировать с помощью отвёртки TORX (рис. 7):
	Правила техніки безпеки
	Перед монтажем та експлуатацією приладу ознайомтеся з відповідними інструкціями.
	Наведені в інструкції малюнки є орієнтовними.
	Виробник не несе відповідальності в разі невиконання положень, що містяться в цих інструкціях.
	Даний прилад можна встановлювати тільки в добре провітрюваних приміщеннях. Його не можна приєднувати до димаря для відведення димових ...
	Усі роботи, пов'язані з монтажем, підключенням до газової та електромережі, початковим налаштуванням та переналаштуванням для використ...
	Для переналаштування варильної панелі для використання з іншими типами газу рекомендується звернутися до нашого сервісного центру.
	Даний прилад розрахований тільки на побутове використання та не може використовуватися в комерційних чи промислових цілях. Даний прила...
	Перед початком монтажу перевірте, щоб характеристики місцевої системи газопостачання та електромережі (тип і тиск газу, потужність і на...
	Перед виконанням будь-яких робіт відключіть прилад від електромережі та системи газопостачання.
	Кабель живлення має бути закріплений до шафи, щоб він не міг торкатися до гарячих частин духової шафи чи варильної панелі.
	Прилади, підключені до електромережі, мають бути обов'язково підключені до заземлення.
	Не виконуйте робіт усередині приладу. У разі необхідності зверніться до нашого сервісного центру.
	Перед початком монтажу

	Даний прилад відноситься до класу 3, згідно з нормою EN 30-1-1 для газових приладів: «Вбудована техніка».
	Шафа, в яку монтується варильна панель, має бути закріплена належним чином та бути стійкою.
	Найближчі до приладу шафи, багатошарові личкові покриття та клей, що їх фіксує, повинні бути незаймистими та термостійкими.
	Даний електроприлад не можна встановлювати над холодильниками, пральними та посудомийними машинами й іншою побутовою технікою.
	Варильну поверхню дозволяється встановлювати лише над духовою шафою, яка вентилюється.
	При вбудованій під варильною поверхнею духовій шафі товщина стільниці може перевищувати необхідний мінімум. Дотримуйтесь вказівок по ...
	У разі встановлення витяжки треба дотримуватись рекомендацій відповідної інструкції з монтажу, залишаючи між витяжкою та варильною па...
	Підготовка шафи (мал. 1-2)

	Зробіть у стільниці отвір необхідних розмірів.

	Проміжна полиця
	Висота вбудовування: 10 мм від нижньої сторони варильної поверхні.
	Установка приладу (мал. 3)
	Вказівка


	На деяких моделях на заводі встановлюються клейкі переліжки. Якщо на вашій варильній панелі така переліжка є, в жодному разі не знімайте...
	Закріплення приладу на шафі, в яку він вбудовується:
	1. Прикрутіть усі затискачі у показаному положенні так, щоб вони вільно оберталися.
	2. Установіть та відцентруйте варильну панель.
	3. Розверніть затискачі та закрутіть їх до кінця

	Забороняється прикріплювати прилад на стільніці за допомогою силікону.
	Демонтаж варильної панелі

	Відключіть прилад від електромережі та системи газопостачання.
	Відкрутіть затискачі та виконайте описані для процесу монтажу дії у зворотному порядку.
	Підключення до системи газопостачання (мал. 4)

	Включення газу має бути розташоване таким чином, щоб запірний кран був доступний.
	На кінці вхідного пацівка газової варильної панелі є різьба діаметром 1/2” (20,955 мм), яка дозволяє виконувати:
	Ущільнювачі, що входять в комплект поставки, а також придбані через сервісну службу (номер артикула 034308) повині бути розташовані між вхі...
	Уникайте контакту шлангу з рухомими частинами шафи (наприклад, з шухлядою), а також його проходження в місцях, де він може виявитися зати...
	Якщо необхідно виконати підключення до системи газопостачання горизонтально, в нашому сервісному центрі можна придбати коліно труби (н...
	: Існує небезпека витоку газу!

	Виробник не несе відповідальності в разі витоку газу з будь-якого з'єднання, у яке було внесено зміни.
	Підключення до електромережі (мал. 5)

	Даний прилад відноситься до типу Y: заміну кабеля живлення може здійснювати тільки сервісний центр, а не сам користувач. Кабель повинен б...
	Варильні панелі постачаються разом з кабелем живлення, який може мати штепсельну вилку чи не мати її.
	Прилади, що обладнані штепсельною вилкою, треба просто підключити до розетки з встановленим належним чином заземленням.
	Слід встановити багатополюсний розмикач мережі з повітряним проміжком між контактами не менш ніж 3 мм (за виключенням штепсельних з'єдн...
	Переналаштування на інший тип газу

	Даний прилад може бути переналаштований на інший тип газу (див. табличку з характеристиками), якщо це дозволено нормами країни, де встано...
	Важливо!Після закінчення переналаштування розмістіть біля таблички з характеристиками клейку етикетку з зазначенням нового типу газу.

	A) Заміна сопел (мал. 6):
	1. Зніміть усі решітки, кришки конфорок та розподілювачі.
	2. Замініть сопла за допомогою ключа, який можна придбати в сервісній службі за кодом 340847 (для конфорок із подвійним полум’ям 340808). Див. та...
	3. Зафіксуйте сопла та кришки конфорок на відповідних конфорках. Установіть решітки відповідним чином.

	B) Налаштування газових кранів (мал. 7):
	1. Установіть поворотні перемикачі на нижчий рівень.
	2. Зніміть поворотні перемикачі із газових кранів. Ви побачите еластичне гумове ущільнювальне кільце. Натисніть краєм викрутки на регул...
	3. Див таблицю (мал. 8); за необхідності відрегулюйте байпасні гвинти (M) за допомогою викрутки Torx (мал. 7):
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